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CoBpeMEHHBIE CHHTAKCHYECKHUE HCCIICIOBAHUS XapaKTEePHU3YIOTCS YCTOWYUBOM
TEHJICHIINEH K U3YUYCHHIO MEPEXOTHBIX, TPOMEXKYTOUHBIX CTPYKTYp M €IWHUII, OIpe-
JICICHUE CTaTyca KOTOPHIX MO3BOJISET JIYYIe YSICHUTH MPUPOTY MOTPAHUIHBIX SIBJIC-
HUN B cdepe BbIcHIEro sipyca s3bika. BHUMaHue mccienoBaTeniel K CHUHKPETU3IMY
SI3BIKOBBIX SIBJICHUN OOBACHSAETCS KOTHHUTHBHOW HAIPaBICHHOCTHIO COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX CTYAMH, UX HAICJICHHOCTHIO Ha OoJiee TIIyOOKON MOHUMAaHHUE CBSI-
3e MEXKIy CHHTETUYHOCThIO OOBEKTUBHON PEATTbHOCTH U €€ OTPaKECHUEM B MBICITH-
TEJTHLHON U S3BIKOBOM JCSITCIBPHOCTH MHAWBHUAA. Pa3audHbIe acIeKThl CHHKPETH3MA B
rpaMMaTHKE aHTJIHICKOTO, PYCCKOT0, HEMEIIKOTO M JIPYTUX S3BIKOB UCCIIEIOBAIIUCH B
TpyJax Takux yuénsix, kak JI. Enemcnes (1960), B.B. Bunorpanos (1978), L. baniu
(2001), O. Ecmepcen (1958), B.B. Bao6aiinesa (1967, 1973, 2000), 1.B. Bricorkas
(2006), B. Ckammuka (1967), B.B. Bysapos (1998, 2001), M. Aronoff (1994), C.H.
Daniel (1999), T. Petterson (1988), J.P. Blevins (1995), B. Bloch (1966), A.
Calabreese (1995) u mp.

CHHKpETH3M CBOMCTBEHEH BCEM YPOBHSM S3bIKA U PEUHU: «COBMEIICHUE (CHH-
Te3) nuddepeHITMANTBHBIX CTPYKTYPHBIX U CEMaHTHYECKUX TIPU3HAKOB CIMHHUII S3bIKA
(HEKOTOPBIX Pa3psIIOB CJIOB, 3HAYCHUH, MPEAJIOKECHUH, WICHOB MPEIJIOKEHUS U JIp.),
MIPOTHBOIIOCTABJICHHBIX JIPYT APYTY B CUCTEME S3bIKa M CBSI3aHHBIX SBJICHHUSIMU TIEpe-
XOJTHOCTH. DTO pa3HOro poja THOpuaHbIe (KOHTAMUHAI[MOHHBIC, TPOMEKYTOUHEIE,
muddysubie) obpaszoBanus» [4: 446]. YuutsiBas 0e3ycClOBHYIO (GYHKIIMOHAIBHYIO
MIPUPOY TIOTPAHUYHBIX SBIICHHHA, CAHKPETU3M MOKHO ONPEICIUTh KaK CIIOCOOHOCTH
SI3BIKOBOM €AMHUITBI HEIUCKPETHO BBIpaXKaTh 0OJIee OJHOTO 3HAYEHUS B OJTHOM pede-

BOM yHOTpeOJICHUH.



SBnenue GyHKIMOHATHHO-CEMAHTHYECKOTO CHHKPETH3Ma Ha YPOBHE CIIOKHO-
nogunHeHHoro npeayioxenust (CIIIT) siBrisieTcss 0ObEKTUBHO OOYCIOBIECHHBIM U OT-
paXkaeT BCEOOIIYI0 B3aUMOCBS3b SIBJICHUH, pePIICKCUPYEMYIO YEITOBEYECKUM CO3Ha-
HUEM W, CJICJIOBATEIIbHO, s3bIKOM [6: 31]. DyHKIIMOHAEHO-CEMAaHTUICCKHI CHHKpE-
tu3M Ha ypoBHe CIIII siBnsiercs cieacTBueM HEKOTOpoil 0000eHHoM HeauddepeH-
[IUPOBAHHOW JIOKAJIM30BAHHOCTH COOBITH, pe3yibTaTOM IMpollecca abcTparupoBa-
HHUSI, KOT/JA SIBJICHUE BOCIIPUHUMAETCA U OTPAXKAETCSA B SA3BIKE B COBOKYITHOCTH BCE
OOJIBIIIETO YHMCIIa TOCTOSHHBIX MPU3HAKOB, €CJIU HET HEOOXOAMMOCTH BBIPA3UTh OII-
penencHHBI KOHKPETHBIN MPU3HAK WM KOHKPETHBIA BHJT 3aBUCHMOCTH JICHCTBUH [2:
119]. CemaHTHYECKHII CHHKPETH3M CITY)KUT XapaKTEPHOU YEPTO CpeTHEAHTIHICKO-
ro Mepuojia, oTpaxas crenu(uKy BOCIpUATHS MUPA CPETHEBEKOBBIM CO3HAHUEM.

[lenbto JaHHOM CTAaThbU SIBJISIETCS aHAW3 CHUHKpETHU3Ma (GYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKUX OTHOLICHWH, COCTABIIIIOIIMX COJIEPKATEIBHYIO OCHOBY CPEIHEAHT-
muiickux CIIII, u ero oTpakeHus B MEPEBOAEC HA COBPEMEHHBIA AHTJIMICKHUU S3BIK.
Crparerus COBpEMEHHOIO MEPEBOJUMKA MPU AUAXPOHUYECKOW aJanTallu CpeIHE-
AHTJIMACKOTO TEKCTa MPEJCTABISET OCOOBIM WMHTEpPEC B CBSI3U C M3MEHCHUSIMH B
CTPYKTYp€ MPEIJIOKEHUS B 1I€JIOM U UHBEHTape U (PyHKIIMOHAIIBHOM CTaTyCE COH03-
HBIX CPEACTB B YAaCTHOCTH, KOTOPBIE MPOU3OLIIM HA NMPOTSHKEHUU CPEIHE- U HOBO-
AHTJIMHACKOTO TEPUOJIOB U MPUBEIU K 00Jiee YETKOMY U JUCKPETHOMY BBIPAXKEHUIO
CMBICJIOBBIX OTHOILIIEHUH Ha CUHTAKCUYECKOM YPOBHE.

MarepuanoM ucciienoBaHus MOCIY XKW npousseacHus /x. Hocepa B opuru-
HAJIE U UX MEPEBOABI-aAANTAllMM HA COBPEMEHHBIN aHTJIMHUCKUUI S3bIK. [Ipu 3TOM 117141
1enel JaHHOW paboThl MBI B OCHOBHOM IOJIb30BAJIMCH MPO3aUUECCKUMHU TEPEBOIAMHU
XKepapa HeKactpo [10], 11 KOTOpHIX XapaKTEpPHO MAaKCHMAaJIbHOE COXpaHEHHUE Tia-
Ha BBIPAKECHUS OPUTHHAJIA, COMOCTABIIAA UX, TEM HE MEHEE, C AaBTOPUTETHBIM MOATH-
YecKu-Tpo3andeckuM nepeBosioM "Kenrepoepuiickux paccka3oB" Ponanma JI. Exepa
u IOmxuna Ix. Kpyka [9].

OCHOBHBIM METOJIOM HCCJICIOBAHUS CIYXUJT (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUH,
npeanonaralonmi ycranopiaeHue BolpakaemMbix B CIIII cMBICIOBBIX OTHOIIEHUN U

CpE€ACTB UX BBIPAKCHUSA, a TAKKE MCTOA AUAXPOHHO-COIIOCTABUTCIIbHOT'O aHaJIN3a.



Ha yposue CIIII QyHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKUNH CHHKPETH3M MOPOXKIAETCS
100 B3auMoOECcTBUEM coto3a u coaepxanuil yacred CIIIT (B T.4. mpoTuBOpeunem
MEXIy HUMH), JTUOO 0OYCIOBIMBACTCS MOJU(DYHKIIMOHATLHOCTBIO CO03a, IMO3BO-
JISHOIHCﬁ HCOJHO3HAYHO TpPAKTOBATH Ct)YHKI_II/IOHaJIBHO-CeMaHTI/I‘-IeCKyIO CYIIHOCTDb
IMPCOAJIOKCHUA.

PaCCMOTpI/IM OCHOBHBIC CIIy4anl CHHKPCTHU3MA PA3HBIX THUIIOB q)yHKHI/IOHaJIBHO-
cemantnyeckux otHoueHuit (OCO) B CIII y Yocepa u nepeBogUECKUE PELICHUS
IIpu COBpeMeHHOI‘;I aJlaliTalliy OpHUIrhuHalJIa.

1. CHHKpeTH3M  BpPEMEHHOI0O M  YCJOBHOIO  (PYHKIHOHAJIBLHO-
CeMaHTHYEeCKHX OTHOIIIECHMUIA.

CunkpetusMm paznuyabix THIOB @CO 00ycaoBiIeHHOCTH (YCIOBHOM, TPUYUHHO-
CJIGI[CTB@HHOﬁ) C BPCMCHHBIMH OTHOIICHUAMM ABJIACTCA CCTCCTBCHHBIM C OHTOJIOTH-
YECKOM TOYKHU 3PCHHA. Bo BpeMeHHOﬁ ITOCJIICAOBATCIbHOCTH (COOTHOIHGHI/II/I) Z[GP'ICT-
BUIA, COOBITHIA, OJTHO U3 HUX MOXKET CIYKUTh (BOCIIPUHUMATHCS) IPUIUHON, YCIOBU-
eM, [IeJIbI0 U T.I1. Apyroro [7: 65-66; 8: 25; 5: 235].

B wactHOCTH, cuHKpeTn3M BpemeHHOoro u ycnoBHoro @CO nabmonaercs y Yo-
cepa kak B CIIII ¢ corozom whan, Tak u B CIIII ¢ cotozom if. [Ipu 3TOM B mepBBIX OT-
HOIIIEHHE OOYCJIOBIIEGHHOCTH MPUBHOCUTCS OOIIEBPEMEHHBIM XapaKTepOM BbIpaxkae-
Moro B CIIIT oTHOLIEHUS, UTO MO3BOJISIET PACCMAaTPUBATh €r0 KOMIIOHEHTBI KaK pery-
JsIpHO O0ycioBIMBaroIue apyr apyra; a Bo Bropeix (CIIII ¢ corozom if) Bpemennoe
OTHOILIEHUE MPUBHOCUTCS yKa3aHWEM Ha MOBTOPsieMOCTh BhIpaxkeHHBIX B CIIII cu-
Tyaunﬁ, 00 dTa IMOBTOPACMOCTL OUYCBHU/IHA:

... it is no folie to chaunge conseil whan the thing is chaunged; or elles whan the
thing semeth otherweyes than it was biforn. [11: 220] — ... it is no folly to change
counsel when the thing is changed, or else when the thing seems otherwise than it was
before. [10] (The Canterbury Tales, The Tale of Melibee 1065)

... the garnison is stronger whan it is longe tyme avysed. [11: 228] — ... the garri-
son is stronger, when it is long time considered. [10] (The Canterbury Tales, The Tale
of Melibee 1348)



She wolde wepe, if that she sawe a mous Caught in a trappe, if it were deed or
bledde. [11: 25] — She would weep if she saw a mouse caught in a trap if it were dead
or bleeding. [10] (The Canterbury Tales, General Prologue 144-145)

Kax BuanM, mepeBoIYMK B 3TUX MIPUMEPAX JIUIIH "MOJAEPHUUPYET" COr03, Pop-
MaJII/IBI/Ipy}OHII/Iﬁ CMBICJIOBOC OTHOHIICHUC MCIKAY YaCTAMU IIPCIAJIOKCHHA, IIPHU 3TOM
yCJIOBHO-BpeMEHHON cHHKpeTu3M @CO coxpaHsercs.

CunkpetusMm BpemeHHOro u ycimoBHoro @CO Berpeuaercst y Hocepa u B CIIII ¢
COHO30M Why', IMTOKAa3aTCJICM OTHOIICHUA OAHOBPCMCHHOCTHU HeﬁCTBHﬁ, COOBITHH

O swete cloth, whil Juppiter it leste, Tak now my soule, unbynd me of this
unreste! [11: 613] — O you garment, so sweet while it pleased Jupiter, take my soul
now, unbind me from this unrest! [10] (The Legend of Good Women 1338-1339)

HNHTepecHo, 4TO B TaHHOM CIIydae MEPEBOAYMK KEPTBYET IJIAHOM COJECPKAHMS
B Yroay COXpaHCHHA OPHUIMHAJIBHOT'O COX03a U U3MCHACT CTPYKTYPY IIPCATTOKCHUA: B
IICPCBOAC IIPHUAATOYHOC IIPCIHJIOKCHUC ABJIACTCA 663YCJ'IOBHO BPCMCHHBIM U COOTHO-
CUTCS C XapaKTEPUCTUKOU OAEKIBI, B TO BpeMs Kak y Hocepa OHO OTHOCUTCS K Clie-
AYIOLIEMY 32 HUM JIECTBUIO U UMEET CUJIbHYIO YCIIOBHYIO CEMAHTHUKY.

2. CHHKpeTH3M BPEMEHHOI'0 M MPUYMHHO-CJIEACTBEHHOI0 (PyHKIMOHAJIBHO-
CeMAaHTHYEeCKHX OTHOIIEHUM.

CunkperusMm ykazanHbix @CO wnabmomaercs, B yactHoctd, B CIIII ¢ corozom
till, roe melicTBHe MPUAATOYHON YaCTH MOXET BOCIPHUHHUMATHLCS KaK CJICJICTBHE CO-
ACPKaHUA rJIaBHOM YacTH. HpI/ILII/IHHO-CJ'Ie,Z[CTBeHHaH CCMAHTHUKAa MOXKCT IIOAKPCII-
JATHCS HapeureM SO B IVIaBHOW 4acTH. [Ipu coOBpeMEHHOM amanTaiuyu CUHKPETHU3M
HUBEIIMPYETCS, M B CTPYKType TNpejiokeHus GopManu3yercs MNpUYUHHO-
caeacrennoe ®CO:

Ybeten hadde she hirself so pitously With bothe hir wynges til the rede blood
Ran endelong the tree ther-as she stood. [11: 174] — She had beaten herself so pite-
ously with both her wings that the red blood ran down the tree where she was
perched. [10] (The Canterbury Tales, The Squire's Tale 414-416)

3. CuHKpeTH3M (PYHKIIHOHAJIBLHO-CEMAHTHYECKNX OTHOLIEHUI CJIeICTBUA U

oOpa3a geiicTBuS.



VY Yocepa cemanTtrka oOpa3a JEHCTBUS MOXKET MPUBHOCUTCSA B CIEACTBEHHOE
OTHOIIICHHE 00CTOATEILCTBAMH 00pasa neicTus in this wyse, thus:

And in this wise he served his entente That, save the feend, noon wiste what he
mente ... [11: 175] — And in this way he served his purpose, so that nobody besides
the Fiend knew his real intention ... [10] (The Canterbury Tales, The Squire's Tale
521-522)

Kaxk BHIWM, IICPCBOJYMK YCTPAHACT CMBICJIOBOH CHUHKPCTHU3M, 3aMCHsIA I10JIU-
(GYHKIMOHATIBHBIA CpeIHEeaHTTTNHCKUN coro3 that crennanu3upoBaHHBIM CIICACTBCH-
HBIM COI030M SO that.

4. CHHerTI/BM NPUIUHHO-CJICACTBCHHOI0 U LEJIE€BOIO (l)yHKHI/IOHaJILHO-
CeMAaHTHYeCKHX OTHOILEHUM.

®CO mnemn ocobeHHO TecHO cBsizaHo ¢ DCO CcoOCTBEHHO NPUYUHHO-
CHGHCTBGHHOﬁ O6}’CJIOBJIGHHOCTI/I BCJICACTBUC IIBOI?'IHOP'I BSaHMOHaHpaBHGHHOﬁ IIpHu-
I{I/IHHO-CJ'IG,Z[CTBGHHOI\/'I 3aBUCUMOCTH MCXKIAY KOMIIOHCHTAMH HAHHOI'O OTHOIICHUA:
COJCPIKAaHHC HpHI[aTO‘IHOfI 9aCTU BBICTYIIACT OJHOBPCMCHHO CJICACTBHUCM, Ha KOTO-
poO€ HalpaBJieHa JEATEeNbHOCTh CYOBEKTa, M HJICaTbHON MPUYMHOM, TTOOYKIArOIIeH
cyobekTa K 3Toi AesitenbHOCTU. Juddepennmanusa nqanueix @CO ocymiecTBaseTcs
Ha OCHOBAaHUU KPUTEpHUs CyOBEKTUBHOCTHU, MHTCHIIMOHATBLHOCTH / 00BEKTUBHOCTHU. B
TEX CIydasix, KOrjaa Belpaxkaemoe B npeioxkeHnu @CO MOXKeT UHTEPIPETUPOBATHCS
1 KaK UMCHOIIIEC Cy6’beKTI/IBHO-I/IHTeHI_II/IOHaJ'IBHHﬁ XapaKTCpP U KakK 06’bCKTI/IBHO€, HEC
CBSA3aHHOE C MHTEHIMEH cyObekTa, mmeeT mecto cuHKpeTusM PCO cobCcTBEHHO
MPUYMHHO-CJIEACTBEHHON U CYObEKTUBHO-MHTEHIIMOHAIBHON 00YCIIOBIIEHHOCTH:

This knyght ne stood nat stille as doth a best, But to his questioun anon
answerde With manly voys, that al the court it herde ... [11: 119] — This knight stood
not like a dumb beast, but without delay answered the question with manly voice, so
that all the court heard it... [10] (The Canterbury Tales, The Wife of Bath's Tale
1034-1036)

Kak BuguM, B coBpeMeHHOM amantaiuu (yHKIHOHATbHO-CEMAaHTUUYECKUM CUH-

KPpCTHU3M IMNPCAJIOKCHUA COXPAHACTCA, IICPCBOAYHUK JIMIIb 3aMCHACT cpez[HeaHrnHﬁ—



ckuii coro3 that Ha Gosiee MPUBBIYHBIN B TAKUX CIy4asiX B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM
so that.

5.CuHkpeTn3sM (PYHKIHOHAIBHO-CEMAHTHYECKMX OTHOLICHHH YCJIOBUS H
YCTYNKH.

Cunkperu3M ykazaHHbix @CO HaOmogaeTcss B TeX Clayyasix, KOTJa cojiepka-
TenbHOE oTHOHEHne Mexay yacTsamu CIII xapakrepusyercss THIOTETUYHOCTBIO, IIPU
9TOM CUTyalusd B IJIAaBHOM YaCTH MOKET MMETb MECTO BOIIPCKU TOMY, O YCM TI'OBO-
pUTCA B IPUAATOYHOW. XapaKTEPHO, UTO B TAKUX MPEIJIOKEHUIX TPOTUBOPEUHE ME-
Iy KOMIIOHEHTaMHM OTHOLIEHUs (cocTamJistomiee cMbicioByto ocHoBy CIIII ¢ mpu-
JATOYHBIM YCTYIKH) OCJIA0JIEHO.

| kan nat seen that it myghte greetly harme me though I tooke vengeaunce. [11:
232] — And, except in your case, | can not see that it might greatly harm me if | took
vengeance. [10] (The Canterbury Tales, The Tale of Melibee 1547)

B nanHOM ciy4ae, HECMOTpsS Ha HalW4ue MPOTHBHUTEIBHOrO coro3a though B
OPUTMHAIIEHOM TEKCTE, TIEPEBOMTYMK BHIOUpPACT YCIOBHBIN coto3 if, HuBenmpys cuH-
KPCTHU3M B I10JIB3Y YCJIOBHOI'O OTHOIICHUS.

6. CHHKpeTHM3M NPUYMHHOTO H HU3BSICHUTEJIbHOT0 (YHKIHOHAJIBLHO-
CEeMAHTHYECKHUX OTHOLICHHIA.

CunkperusMm ykazanabix @CO wnabmomaercs y Hocepa B Tex ciiydasix, KOrjaa
npuaatoyHas yacth u3bsicHuTeNnbHOro CIIII BBoauTCS CO030M, GYHKIHOHUPYIOIIUM
B cucteme CIIIT o6ycnoBnennoctu. Tak, B CIIII ¢ nmpenukaTUBHBIM CJIIOBOM, UMETO-
MMM CEMAHTHUKY OMOLIMOHAIBHOI'O COCTOAHHUA, COACPIKAHUC IPUAATOYHOIO MOKCT
CILY’KUTh IPUYUHOM, O0YCIIOBIMBAIONIECH TAHHOE SMOLIMOHATBHOE COCTOSIHUE:

... as the culver that of the egle is smiten, And is out of his clawes forth escaped, Yit
it is afered and awhaped, Lest it be hent eft-sones ... [11: 625] — ... like the dove
stricken by the eagle, that escapes from his claws, yet is dazed and afraid lest it be
seized again. [10] (The Legend of Good Women, 2319-2322)
7. CuHKpeTn3M HecKoJbKUX TunoB ®CO.
B CIIII, gactu KOTOPHIX COEAMHEHBI MOMU(PYHKITMOHATHHIUM COIO3HBIM CPEJICT-

BOM, ClIy’KalllUM IIOKAa3aTCJIEM JIMIIb CaMOI'O (I)aKTa 3aBUCUMOCTHU COJACPIKaHHA dac-



Tel Apyr ot Apyra 6e3 aeranuzauuu (yHKIHMOHAIHBHO-CEMAaHTHYECKOIO THUIA 3TOM
3aBrCcHMOCTH [1: 67], MoxxeT HabOIOAaThCS CHHKpeTH3M Oosiee yem nByx ®CO. Ha-
IpuMep, B CACAYIONINX MPEAIOKEHUAX ¢ KoHHeKTopamu there, there-as Beipakaemoe
OTHOHICHHUC MCKAY YaCTAMH BOCIIPUHUMACTCA OAHOBPCMCHHO M KaK BPCMCHHOC U
KaK IMPOCTPAHCTBCHHOC M KdK OTHOIIICHHC O6YCJIOBJI€HHOCTI/I, HpI/I COBpeMeHHOfI
aJaliTaliqiuu ICpCeBOJYUK 3aMCHACT KOHHCKTODP, BI:I6I/IpaH COIKO3HOE€ CJIOBO Where, KO-
TOPOC B COBPCMCHHOM 3BIKC B CHUJIy CBOCTO JOCTATOYHO IIMPOKOTO (bYHKI_II/IOHaJ'IB-
HOI'0O Auaria3oHa TaKXKE MOKCET OBITH IOKa3aTeleM CUHKPCTHU3MA dCO B pPaMKax
CIIII.

Now were | wis, me hate to purchace, Withouten need, ther | may stonde in
grace? [11: 499] — Now would I be wise to procure needless hate for myself where |
may stand in favor? [10] (Troilus and Criseyde 2, 713-714)

For ther-as the womman hath the maistrie, she maketh to muche desray. [11:
321] — For where the woman has the mastery she causes too much confusion. [9]
(The Canterbury Tales, The Parson's Tale 927)

CIIII Takoro Tuma oTpa)xaroT IPEBHEUIUN dTan 0HOPMIICHHS TTOTUYNHUTEIb-
HOU CBSA3U B aHFHHﬁCKOM, Koraga pa3Hoo6pa3HLIe JIOTHYCCKHUEC OTHOMICHUSA MCKIY
JacTAMHU IIPCAJIOKCHUA MOIJIM BBIPAXKATHCA HMX IIPOCTBIM COIIOJIOKCHUCM J'II/I6O KOp-
peIsIueii ¢oB 00IIeH, 1eTepMUHATHBHON ceMaHTUkH [3: 293].

BrinonHeHHOE UCCIEe0BaHUE MO3BOJMIIO HAM MPUWTH K CIEAYIOIIUM BBIBO-
nam. BzaumonelicTBre pa3inyHbIX (QDYHKIIMOHAIBHBIX OTHOIIEHWN B paMKaX OJHOTO
CJIOKHOIMOAYMHCHHOI'O MPCAJIOKCHHA TOBOPHUT O TOM, UYTO B CpeI[HeaHFHHfICKOM A3BI-
KC, IJIs1 KOTOPOro XapaKTCpHa HCAOCTATOYHAA CTAHAAPTU30BAHHOCTDL W CIICOUAIN3a-
s (HOPMaANBHOTO BBIPAKEHHS (PYHKITMOHAIIBHO-CEMAaHTUYECKUX OTHOIICHUN B
CIIII, a Takke MeHEee KOHBEHLIMOHAIbHAs (M0 CPAaBHEHUIO C COBPEMEHHBIM SI3BIKOM)
CBSI3b MEXKIY COJEpKaTeNbHOW W (OPMAIIbHOW CTOPOHAMHU TPEIJIOKECHUSI, CUHKpE-
THU3M YCJIO0BCUCCKOI'O MBIIIIJICHUA MOT' CB060I[HCC HaXOJAHUTb CBOC BBIPAKCHHUC B CHH-
TaKCUYECKUX CTPYKTypax. DyHKIMOHATbHO-CEMAaHTUUECKUN CUHKPETU3M OCOOEHHO
XapaKTCPCH AJIA CIIOKHOIIO AYMHCHHBIX HpCI{J’IO)KeHI/Iﬁ C OGCTOHTGHBCTBGHHHMI/I Impu-

JaTOYHBIMH, CBsJA3aHHBIMHU C IJIaBHOM YaCThIO Ppa3IMYHbIMK THUIIAMHW OTHOIICHUS IIPH-



YHHHO-CJIEJICTBEHHONW OOYCIIOBJICHHOCTH B €€ HIMPOKOM moHuMaHuu. [lpu nmepeBose
Ha COBPEMEHHBIN aHTJIMWCKHUI CTpaTerus MepeBOJUYMKa 3aKI0YaeTcs B "MOAEpHUA3a-
uu" COIO3HBIX CPEJCTB, SIBISIOMUXCS (POPMATBLHBIMU MMOKA3aTENSIMU (PYHKITMOHAIb-
HO-CEMaHTHUYECKUX OTHOILIEHUN, KOHCTUTYUPYIOIMIMX NPEIJIOKEHHE, U, IO BO3MOXK-
HOCTH, KOHKpETH3aIuu (Crelaln3aiii) TaHHbIX OTHOIICHHM.
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DOYyHKIHMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKHMH CHHKPETH3M CPeAHEAHTJIMHCKHUX CII0KHO-
MNOAYMHECHHbIX leEIlJIO)KEHI/Iﬁ " €T0 OTPAKCHUEC B COBPEMECHHBIX IEpEeBOAAX
B cratbe paccmaTpuBarOTCA Cilydad CHHKpPETH3Ma pa3HbIX THUIOB (DYHKIIHMO-
HaJIbHO-CEMAHTHUYCCKUX OTHOH.IGHPIﬁ, KOHCTUTYUPYIOIIHUX co,uep;xaTeanHﬁ I1J1aH
CJIIOXKHOITOAYNHCHHBIX HpCI{JIO)KGHI/Iﬁ CpCI[HG&HFJIPIfICKOFO neprnoaa, U uxX OTpaKCHHUC
B MIEPEBOJAX HA COBPEMEHHBINA AaHTJIUUCKUM.
KitroueBbie coBa: CHHKPETU3M, CI0KHOMOTYMHEHHOE MPEeIoKeHNe, (yHKITHO-
HaJIBHO-CEMAHTHUYECCKOC OTHOIICHHUE
S.1. Sydorenko
National Aviation University (Kyiv, Ukraine)
Functional-Semantic Syncretism of Middle English Complex Sentences
and Its Reflection in Modern English Translations
The article analyses cases of syncretism of various functional-semantic relation-
ships underlying complex sentences in Middle English and their representation in
modern English translations.
Key words: syncretism, complex sentence, functional-semantic relationship
C.1. Cuoopenko
Hauionanvnuui asiauiiinun ynieepcumem (Kuis, Yxpaina)
DOYHKUIOHATBHO-CEMAHTUYHUI CHHKPETH3M CepeIHbOAHTTINChKUX CKJIATHO-
MiAPAAHUX peYeHb TA Oro BiJ0OpaKeHHs Y CYYACHHUX NepeKIaaax
Crarta po3risgae BUMAIKA CHHKPETU3MY PI3HUX THUMIB (YHKIIOHAJIBHO-
CEMaHTUYHUX BIJIHOCUH, 110 YTBOPIOIOTH 3MICTOBHY CTPYKTYPY CKIIQJHOMNIIPSIAHUX
peYeHb CEPEeIHbOAHIIINCHKOTO MepIoay, Ta IXHE BIIOOPAKEHHS Y MEepeKIIaax cydyac-
HOIO aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.
Ki1to4oBi cnoBa: CHHKpPETU3M, CKIATHOMIAPSIHE PEYCHHS], PYHKI[10HATBHO-

CCMAaHTHU4YHC BiI[HOI_HeHHH



